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ند بحضرة الدكتور حسم.. حسئی_انند (e‏ لاستيفاء 
التحقیق فيما هو منسوب الى حضرة حدا برو افند ى 
. 





ادارة الشؤون السياسية والتجارية 
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3 مدد المرفقات.‎ 
La حضرة المحم قصل المملكة الصرية فى القدس‎ 
| 1 بناء على ما تبون للسوزارة من اوراق التحقيق الخاصة‎ 
703 هو منسوب الى حضرة حنا يرس افندى مأمور القنصلية|‎ 
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GOVERNMENT OF PALESTINE 





Telegrams: "TRAVEL, JERUSALEM." IMMIGRATION AND TRAVEL SECTION, 
= elephant: Not 652, JERUSALEM. 
P.O, Бон: No, 437, JERUSALEM. JERUSALEM. 





—— — /7 sme 
w. B/12629 ree 





Sir, 


I have the honour to refer to your 
> letter No. 2338 of the 24th of Decomber 
> > last am to inform you that 15 has not 
been possible to trace the whereabouts in 


Haifa of Antoine Bartolome. 
— — 


Z С І havo the honour to be, 
n 6% 4 


Sir, 


Your obedient servant. 


Abe” 


« CHIEF IMMIGRATION OFFICER, 


The Acting Consul for Egypt, 


Jerusalem, 
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- сымы» 


الد رى المتد مة من حضرة حنا برسوم افد ى 


% 
Wer jr Pier pil ia) 


аны aho led ادارة الشؤون السياسية‎ 


И 


еш» 
£3) שוש‎ 


حضرة المحترم تتصل Shall‏ المصرية فى القد س 





7 جا‘ 


— اليكم كتا ب التتصليسة رقم 7۲۸ سرى الم 
ут‏ ۱۹۲۹ الملفة به الشکوی المقد مة مسن 
حضرة حنا برسوم افد ی ما مور القنصلية فى ۲۲ 
امضاشه واعاد ته حيث قد ورد المنا غفلا من الامضا» ٠‏ 


1 * وافر الاحترام‎ bas 
۱٩۲۹ 3 
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λε =‏ .ماد : وهل, עול الخارجهة 
£L‏ 
змат ο ve ff. Adi 2151‏ 
اس بان igt‏ لسعاد تم رق هذا كناب القدصلية VTA b‏ 


Melde ше 
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جوابالوزارة ۱4۲ ше‏ !ילש ۲4 سيتمير ۱۹۲۹ 


1 ID Zw 
yA 
ан T 
M حضرة صاحب المعالی وزيز‎ 


تد فیذ ا لامر الوزارة بكتابها السوي e‏ بتاريخ tt‏ سيتمير ۱۱۲٩‏ القافى باخذ 
уі‏ حدا αὐ‏ برسوم مأمورالقتصلية نیما هو منسوباليه وبناقشته فیما يدقع به التبم 
عننفسه بعد عودته من الاجازة πο‏ ادفی قد rec hil‏ * حضرته לש 
۰ الجارى تديت اليه б‏ البحضر ١ da‏ يولية الماضى باقوال السيدة اندي كابر O‏ 
حتی يطلع عليه ویرد كتابة على ما هومتسوب اليه ο‏ دفسه یطلب‌به تسلیمه 
جميع الاوراق الخامة بهذا الموضوع حتى يمكنه ان يذ كر ظروف تلك التأشيرة ƏN‏ ترجع الى شهور 
лад.‏ انه لايذكرها ΟὟ‏ 

ولكن لما كانت السيدة كابر موجودة у‏ القنصلية بقصد التأشيرعلى جوازها اذ وافقت 
وزارة الد اغلية على منحها تأشيرة رأيت ان اسأله بحضورها حتی يتمكن من مناقشتها وذ لك کی 
өм‏ للد فاع عن نفسه ریما لاتتحقق له فى غياب هذه السيدة وفعلا قد فتحنا محضوا 
wi‏ ۰ الجا (نرسله من طيه مع الاوراق) ag‏ ان جوازها كان ميزقا لما حضرت نراجعته 
السيدة فى ذلك مواكدة أنه هو الذی مزق جوازها فى متزله واعطت‌وسفا صحیحا للغرفة التى 
ση‏ بصفة قاطعة بل حمل ὁ‏ لكعلى انها ريما حضرت لمنزله W‏ 
غيابه وان الخادمة ريما قد فتحت لها الباب‌کنا قررت باد ها لما حضرت الى القنصلية لم تك יש 
عليها من احد Lily‏ كانت تحمل شهادة طبية من معهد. باستور 

كما ان حضرته قد قررفی ذ لك المحضريان السيدة كان موصى علیها تلفونها من WS‏ 
Lo‏ القد ولم يتمكن من ذكراسم الذى oy!‏ عليها لما سثل عن ذلك بل قال انه لايذكر 
وطلب انيا الاطلاع على الاوراق وقد ناقترحضرته السيدة Vli‏ المحضر المذكورفى نلك اليم 
رحد دنا che‏ الیو التالى الاربعاء ۱۱ الجاری لاتمام ὧν»‏ فى الساعة التاسعة 

ومن ذ لك الوقت يد | oly asc‏ كان الغوترمذ ها السعى لطم الحقيقة نذكرها فيما يلى 

لم يحض رحضرته فى мыл‏ المحدد بل حضربعد الساعة التاسعة ود صف صياحا ولما 
كان فى هذه الساعة ييدأ حضور طالهی التأشيرات اضطررنا ان ننتظرفقدم W‏ فى الساعة الواحدة 
طلا پاحضار السهدة عدة اسئلة ذكرها فى طلبه ثم مذ كرة مرفق بها ee‏ 
من السيدة المذكورة ومو اول ابريل ثم جواب‌من المسيو اشا ر Jas‏ فرنسا بالفدسرموان ایشا 


т 
فى اول ابريل یقول له فيه تتمة للمحادثة التلفونية اليم ارجوكم ارجوك منح السيدة كابر تأشيرة‎ 
+ ستتعالج فى حلوان (الخطا ب مرفق‎ ШЗ لمدة شهرين‎ 
اين كان هذا الخطاب‌والطلب‌فاجاب‌بان هذ» الاوراق کانت‌فی ملف التأشيرات‎ bait 42 
له لقد بحثنا وبحث‎ Ul من الحاجب‌وانه اخرجها منه فراجمناه فى ذ لك‎ gall القى طلبها‎ 
فلم دجد الا الطلب‎ Jud АЗ, التأشيراتمن ماري‎ ul, معنا مأمور القتصلية بالسكرتير فى‎ 
дел التأثير‎ он وقد وجدداء‎ «ἐν والذى ارسلناء الى الوزارة فى‎ — DE 
er ae الاوراق كانت موجودة وكان یجب ان‎ ο! JW Y باول ابريل ولم تجد‎ 
بان‎ ый والح بان اجیب‌طلبه الخاء_باستدعا* السيدة كاب و لمن اقشتها وتوجيه اسئلة اليها‎ 
القد ممم ليرد دنا عنوانها فان‎ ὦ ορ ans السيدة فررت امس‌انها تسافر الوم صباحا‎ 
ونحن نستدعیھا وهی مخیرة فی دورمن‎ Leth كان يعرف عنوائها وائها لم تسافر فليقد, عد‎ 
Vota تالح ثاديا وتركنا ثم قدم لنا فى الساعة الواحدة من ظهر ۱۷ الجارى طلها ارا‎ == 
طلب استدعا" السیو جاسيارايخا فافيمناء‎ ips واخاف فى طلبه هذا لاول‎ жб باستدعا* السيدة‎ 
له بحدم معرفتد! بالناوين وطلبناها منه فتركنا‎ ol abil LG 
Ыр خطابا سريا د اخلة ورفتان مقد متان لحضرة صاحب السعادة وكيل‎ Ш ورجع فقدم‎ 
© الخارجية احداها شکوی 1242 اننا اهناه وبطلب‌التکرم باتخاذ مایلزم دحوها שש يطلب‎ 
[ — للتحقيق حيث اد » لايرتاح لنحنیننا‎ Л طلب‌موظفا‎ LS ان يطلع على حمیح الاوران‎ Чий 
طلب‌منی ذلك‎ LS سنحيل هذه الاوران جميعها للوزارة للتصرف بعد ان اسأله‎ Wile فافهمد اه‎ 
ذلك اليى ای ۱۷ الجاری علمدا ان حییب‌مخائیل افندی‎ chee ان اذکراده فى‎ σού, 
الکاتب العموبی الذى يجلسرجادة امام الفنصلية باسفل الد اریعلم بيذه السألة فاستدعيداء‎ 
وسألته عن اسمه‎ Ll وسألناء فيما يعرفه فقرران السيدة اخبرته بان الفتصل نزع من جوازها‎ 
وان الكاتب المذ كور اخبره بذ لك فى يوبها والمحضرمرفق طيه ایض‎ 
الجاری مذكرته ويرفق بها طلبتأشيرة = من السيدة‎ ١1 لما قدم لدا حضرته فى‎ 
عد یما ادها كانت بملف التأشيرات رآیدا ان نفابل السيو‎ JU كابوثم جواب السیو اشار الذی‎ 
alas أشارحتى نتمكن من معرفة الحقيقة امام هذا التداقدراذ ان السيو اشار تفسه اجاسعلى‎ 
فیما اذا كان وصی على هذه السيدة منعدمه بجواب‎ Фу ДЫЙ АЛ يولية‎ ۲۲ ctl 
توصية‎ дь А ЫЗ هذه السيدة غير معروفة لفدصلية فرنسا وانه‎ ol LSS ۲6 موان‎ 
۱٩ يم‎ ceo edi ۱۸ولم تجده فرجمدا‎ pe اليه فی‎ Vaga ὦν γω من التنصلية لد خولها‎ 
اكتوير الجارى بناه‎ ١١ الجواب الخاهرالموژن اول ابريل ادما كتبيى‎ ΘΚ, 


т 


«АЛ Jet برسي افد دی الذی اراد ان یواک له محادنته التلفودية فى اول‎ ule 
بتاکید السادئف‎ Ай اول ابريل‎ ο.) 
كما حصل دسه قى الملغات‌باعتهاراد» كتب فى‎ Wk انما كان يتمد‎ Lee التلقودية المقول‎ 
يدق‎ Vidi الجواب‌السابن الذى ارسله‎ SAY улу التاريح الذى عليه وان السیو اشاركتبه‎ 
قدمنا له هذا الجواب‌رأی انه پنافدردفسه بدفسه ولم پربدا من ان يذ كرا‎ Wy التوسية‎ 
انما نا ل اده تأكيد للمحاد ثة التلفونية فى ذ لك اليم پوس‎ йз» e بان جواب ابریل‎ 
0602 اكتوروقال بيه‎ ٠١ التوسية ولو کان تهود | ذ لك الكتب الجواسجتاريح‎ 
μμ تلفونيا على السيدة كابو هذا الى ان السيدة المذكورة ذکرت انها‎ 
عليها‎ ¿ey من تتصلية فرنسا‎ 

وقد шыу‏ الملاحنات الأتية + 
(۱) ان طلب erbe‏ الذى وجدداه فى الطفات‌والذی ارسلداء للوزارة مودوع‌علیه رق التأشيرة 
بط حضرة امین المحفوظاتوهو الذى كان مسكا بد فت رالمتحصلاتفى ذلك اليم ینید — 
الاسما* ويضع ند مرة التأشيرة على الطلبات 4625 ly‏ التأثيرة الذى احضره ул»‏ برسم اندد؛ 
فعليه poll‏ بخطه والمثيح ان حضرة المأمور يرى احقية الطالبفى التأشيرة e de pp‏ 
ويرسل الجواز والدالب لمن بهد ٠‏ د نتر المتحصلات الذى يضع الطای‌علی الجواز ويختمه C0‏ 
ыы‏ الجوازوطى Ф... Re‏ 
اخری ان يعرفها من *üb‏ دفسه 
(۲) ان النسخة المقدمة من حضرة ol рем‏ والمقول يانه اخوجها من adl‏ لانتفن مع 
النسخة الاخرى التى وجدذداها فى Sec‏ بها تخي ركيير 
(r)‏ لم تجرالمادة ان احد „Ьу‏ القتلية يكتبالطلببخطيد ο ٠‏ كاده مونم‌من 
الطالب‌کیا هى الحالة فى الطلب‌الذی وجدداء فى «ЛА‏ 
Lag ΠΩ‏ حضرة المأمور بالقلم الاحمرعلى الطلب‌الذی احضره )12 تخالف 
البيانات المكتوية على الحالب‌الذى وجدداء سا بويد ان هذه JOLLA‏ تكتبعلى الورنتين 
فى shed‏ 

ail,‏ اردد! سولال ira‏ المأموع فى كل ذلت ففتحدا محنرا لسولاله ولکده αἱ‏ الاجابة 
وامتت‌بالیخ من ША‏ نههناء الى у>‏ ذ لت والمحضر dip‏ له ولند grifi‏ « ان طلب 
جولبا من ٠١ pols resi‏ يعد ان کان يقول ان هذا البواب‌موجود فى المل ف ولقد do‏ انی 


ذ هبتالى السیغاشارلانی وجدته فى مكتبالاخيرالساعة السادسة مسا* ين ۱۸ الجاری 
هذ ا ولم اتعکن من سوااله عن الكشط الموجود فى دفتر التحصلات‌باسم انطوان برتلوی 
فى يم ۲۱ مارس ۱۱۲۹ اذ كان بيده الدفترفى ذلك البى ولا عن عدم وجود طلبالتأشيرة 
il ди‏ ملفات التأشيرات وجميع الاوران مرفقة ليه ولمعاليكم الرأى IN‏ 
وتفشلوا معاليكم بقبول اس الاعحترام e ss‏ 
e —‏ 


ROYAL CONSULATE OF EGYPT 
JERUSALEM 


CONSULAT GENERAL DE FRANCE 
ЕН 
PALESTINE. 
Jerusalem le 19 Octobre,1929 


Monsieur le Consul et Cher Collègue, 

Comme suite a notre conversation de ce jour,J'ai l'honneur 
de vous faire connaitre que la lettre personnelle que M,Barsoum 
vous a montree signee de moi,au sujet de Melle.Cabaud a ete ecrite 
le 15 de ce mois sur la demande telephonique de M.Barsoum qui m'a- 
veit prie de lui confirmer mon intervention personnelle du premier 
Avril en faveur de Melle.Cabaud. 

Veuill 





agreer,Monsieur le Consul et Cher Collégue,ldassura= 
nce de ma consideration la plus 018518066. 
Signe 

ACHARD. 


Monsieur le Consul Royal d'Egypte, 
JERUSALEM. 


Pour copie conforme: 





ROYAL CONSULATE ОҒ EGYPT 
JERUSALEM 


CONSULAT GENERAL DE FRANCE 
EN 
PALESTINE. 
Jerusalem le 19 Octobre, 1929 


Monsieur le Consul et Cher Collègue, 

Comme suite a notre conversation de 06 jour,J'ai l'honneur 
de vous faire connaître que la lettre personnelle que M.Barsoum 
vous a montreo signee de moi,au sujet de Melle.Cabaud a ete eorite 
18 15 de ce mois sur la demande telephonique de M.Barsoum qui m'a- 
vait prie de lui confirmer mon intervention personnelle du premier 
Avril en faveur de Helle.Cabsud. 

Veuillez agreer,Monsieur lo Consul et Cher Collàgue,ldsssura- 
noo de ша consideration la plus distinguee. 

Signe 
ACHAID. 


Monsieur le Consul Royal d'Egypte 
JERUS, 


Pour copie conforme: 
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Monsieur le Consul et Cher Collégue, 


Come suite à notre conversation de ce jour, j'ai 
l'nonnew de vous faire connaftre que la lettre per- 
۹ sonnelle que M. Barsoun vous a montrée,aiznée de moi, 
su sujet de Melle. Cabaud a été écrite le 15 de ce mois, 
sur la demande téléphonique іе №. Barsoum lui-même, qui 


m'avait prié de lui c 





firmer non intervention person- 
nelle au premier Avril en faveur de Kelle. Cabaud. /. 
76011165 agréer, Monsieur le Consul et Cher 00118- 


Eue, l'assurance de ma considération la plus distinguée, 


Ar» 


Monsieur le Consul Royal 2 
қ a'Sgypte - M ww 
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‘Telegrams: "TRAVEL, JERUSALEM." 
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GOVERNMENT OF PALESTINE. 


IMMIGRATION AND TRAVEL. SECTION, 
JERUSALEM. 


7 September m2g 


Sir, 


I have the honour to refer to 
your letter No. 1536 of the 22nd ult. 
on the subject of a certain Antoine 
Bartolomi and to confirm my telephone 


message of today % 





f the effect that 
p 
` pheve~ts no trace/in this Sections re- 


cords of his entry or departure during 
0 


the period in question. 


I have the honour to be, 
Sir, 


Your obedient servant, 


5 A 
WANA 
CHIEF IMMIGRATION OFFICER / 


6 
үл 
£ 
The Consul for Egypt, 

JERUSALIM. 
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han‏ صاخبالبماتى. وزير الخاربية 
اتشرف پان ارسل ЛА‏ هذ | الکاب الذی e‏ 
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ROYAL CONSULATE OF EGYPT 








JERUSALEM 
š GOVERNMENT OP PALESTINE. 
Immigration and Tra 
Jerusale: 
9th September 1929. 
Sir, 


1 have the honour to refer to your 
letter No.1536 of the 22nd ult. on the subject 
of a certain Antoine Bartoloni and to confirm 


ө my telephone message of today to the effect 
-0 that no trace can be found in this Section's 
records of his entry or departure during ganız 
9 the period in question. 
I have the honour to be, 
Sir, 
Your obedient Sorvant. 
. DHILF IMMIGRATION OFFICERS 


Тһе consul of Egypt, 
e JERUSALEM, 





ROYAL CONSULATE OF EGYPT 


JERUSALEM 
= GOVERNMENT OF PALESTINE. 
Immigration and Travel Section. 
Jerusalem. 
9th September 1929. 
Sir, 


I have the honour to refer to your 
letter No.I535 of the 22nd ult. on the subject 
of a certain Antoine Bartolomé and to confirm 
my telephone message of today to the effect 
that no trace can be found in this Section's 
records of his entry or departure during gamar 


the period in question. 


I have the honour to be, 
Sir, 
Your obedient Servant. 


DHIEF IMMIGKATION OFFICERS 


The consul of Egypt, 
JERUSALEM. 





CONSULAT GÉNÉRAL 
DE FRANCE 
EN PALESTINE 


4%. 





Ж, Ж. ₪ 
۰ 772 2 Piançaise 


Jerusalem, le 








24 Juill 
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ROYAL CONSULATE OF EGYPT 
JERUSALEM 


REPUBLIQUE ۳ 8 ۸ ۵ ۸ 1 8 


N0.366. Jerusalem le 26 9 


% Monsieur le Consul et Cher 00118806, 

Me référant à votre lettre No.1519,du 22 de ce mois, j'ai 
l'honneur de vous faire connaître que Mlle Andrée Cabaud n'est pas 
connue de ве Consulat Général. 

Je ne ponse pes que k.d'Aumale,sctuellement en congé,ait 
eu à intercéder en sa faveur et je n'ai pas souvenir que cette рег- 
sonne ait sollicité une recommandation de ce Consulat Général pour 
entrer en Egypto. 

Veuillez sgréer,Konsieur le Consul et Cher Colláguo,1'a. 
8 urance de ma considération la plus distinguée. 





signé. 
G-ACHARD. 


Monsieur le Consul d'Egypte, 
JERUSALEM. 


Pour copie conforme: 





ROYAL CONSULATE OF EGYPT 


- 


% 





JERUSALEM 
REPUBLIQUE 8 8 ۸ 0 ۸ 
CONSULAT GENERAL 
DE FRANCE 
EN PALESTINE, 
Но.566. Jerusalem le 24 Juillet,1929 


Monsieur le Consul et cher Collágue, 





entrer en Egypte, 
Veuillez agréer, Monsieur 16 Consul et Cher Collógue,l'asg= 
urance de ma considération la plus distinguée. 
signé. 
G. ACHARD. 


Monsieur le Consul d'Egypte 
JERUSALEN 


Pour copie 





ROYAL CONSULATE OF EGYPT 


No.I536 ۰ 22nd August 1929. 


I have the honour to inform you that a certain 
Antoine Bartolom@, French subject, 





з granted & visa 
from this Consulate during March,1929,and I shall be 
e much obliged if you саге to let me know: 
I. If any person with this name entered Palestine 
during the firdt three months of this year? 
e 2. In the affirmative, may I know tho date of his 
7ival and departure? Thanking you very much in anti} 
cipalon. 


І have the honour to be, 


Sir, 
Your obedient Servant. 


Consul.of Egypt. 


The 02161 Imsigration Officer, 
JÉRUSALEM. 


ROYAL CONSULATE OF EGYPT 


No. 1522 22nd August,1929 


Bir, 2 
I have the honour to inform you that a certain ANTOINE BARTOLOME, 
& French subject,was grented а visa from this Consulate during March, 
1929,and I shall be much obliged if you care to let me know:- 
1/ If any person with this name entered Palestine during the first 
three months of this yeart 
ө 2/ In the affirmative,may I know the date pf his arrival and departure? 


Thanking you very much іп anticipation. 
I have the honour to be, 


Sir, 


Your obedient servant, 


? Consul Гог Egypt. 


The Chief Immigration Officer, 
JERUSALEN. 


Le 22 Juillet 1929 





Monsieur le Consul Général, 


j'ai l'honnour de Vous prier de vouloir bien 
m'spprondre si, vors la fin kars de l'année courante, 
Vous avez ou à recommander, pour un visa d'entrée en 
Egypte, le personne de Mademoiselle Andrée Cabaud, su- 
jette frençuise,porteur du passeport lio. 65, émis nu 
Commissariat de le République Française < 6 
85 Fevrier 1929. 

Ce renseignement étant ам grande utilité 
pour l'ordre de 00250128 papiers dens ce Consulat, ₪ 
Vous usursla grand gré sí Vous voulies bien lo contone 
tor. 

Jo Youn présente mes meilleurs remerolmente 
et Vous prie d'agróor, onsleur le Consul Général, 


1 ssursnces de ma heute consiüéretions 





Lo Consul d'Egypte, 


Monsieur G.Achar, 
Consul Général de France 


Jerusalem 


Monsiour 0.Асһаг, 


Le 22 Juillet 1929 


29) 


Monsieur le Consul Général, 


J'ai l'honneur de Vous prier de vouloir bien 
m'apprendre 81, vers la fin Mars de l'année courante, 
Vous avez eu à recommander, pour un visa d'entrée en 
Egypte, la personne de Mademoiselle Andrée Cabaud, su- 


jette frangaise,porteur du passeport No. 65, émis au 





Commissariat de la République Frangaise à Beyrouth,le 
23 Fevrior 1929. < 

ce renseignoment étant d'une grande utilité 
pour l'ordre de certains papiers dans 6 Consulat, je 
Vous saurais grand gré si Vous vouliez bien le conten= 
ter. 

Je Vous présente mes meilleurs remerciments 
et Vous prie d'agréer, Monsieur le Consul Général, 


les assurances do ma haute considération, 





Lo Consul d'Egypte, 





Consul Général de France 


Jerusalem 
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ادارة الشؤون السياسية والتجارية 
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٠ قصل المملكة المعريسة فى القدس‎ al uy 


ASS 
تتم‎ ll ple MM الخاضریما הכ مدسوب ال حور و‎ 
Ii ۲۹ تنتهى فى‎ Roles اده لما كان المذکورنی اجازة‎ Se 
- „а= ο حو ھجوب اليه وتاکشوه‎ des ala ыны; дар الوزارة‎ 

— تشم توافت | بالتحقيق ومجاضره ومرفقاته وبالنتيجة الق تنبين 
du м»‏ هذا المحاشر الاولی الواردة بع کتاب الشدلية α--ὢ‏ 


| اليه بعال ٠‏ 


وتقيلسوا وار الاحسترام ш‏ 


>> — سنة 1111 








حضرة صاحب المعالي وزير الشاربية 


حضرت ЫЛ ο‏ السيدة ادبي קש zarte ем‏ 
الجدس والماملة للجواز ٩۳ фа‏ المعطى لها في ۱۳ قبوایر δα,‏ ۱1۲۸ مسسن 
ο...‏ تأشيرة للدخول فرایت ان احیل dil‏ 9 
على وزارة الد اخلية للاستگذان وعدد فحص جوازها فوجدت اديا كانت pobeda‏ 
دخول من هذه التدصلية دم pyle ١475‏ اول dyd‏ سدة ודו شسرين 
ووجدت Lal‏ ان المحيقة фы‏ ۱۳ من جوازها בג فسألتدا عن ене‏ وجود 
هذه المحيفة es Lisl gant‏ هذه الننصلية من القنصل وذلك حوالی راوس 
soll‏ ان کادت ند تقدمت يخصد الحصول تأشيرة دخول ثم ذکرت انوالا A «Ле,‏ 
من تدويد ها فى محضروافداروت بعد ذلك لعمل تحفهن فى هذه السألة وساضر التحقهق 
مرسلة Langer‏ للرزارة للتصرف 
وتتلخسرهذه المسالة فی ان السيدة المشار Lag‏ حضرت الى التدصلية فى ۲۱ glos‏ 
„шй 1.4». decals 11 11‏ برسى الذی كان Јад уш WD‏ والذى كانت بيد Adeo ٠‏ ® 
التأغيرات فى ذلك الوقتغوافق على اعطائها التأشيرة بعد ان استلم منها الجواز والطلهب 
الذى قدمته لذلك ودالبمتها الحضور ο)‏ مسا* ρω!‏ الى منزله الواقع بجوار تنصلية تسركيسا 
امام محطة السكة الحديدية لاستالم الجواز lige‏ عليه Wy‏ ذ هبت Leglo‏ امورا — 
بالات اب فایت فنزع من الجواز الورتة التى ونبععليها التأشيرة والطلابع وإعطاء لها بهذ » дыл‏ 
انما لما کات التأشيرة fe ads‏ الد فشر ولايمكن ازالتها فلم يربدا من ان يزيل اسسا 
من المتحصلات ووضع اسم юе‏ بد لا عنه وهو e—‏ — 
ῥ dtl‏ ۱۱۹۰وند لاحظتفعلا ان فى دتري التحصلاتفی یم ۲۱ مارس ۱۱۲٩‏ فد 
22 هذا الاسم پخط حضرة ü=‏ افد ی برسي بعد ان کشط بالمهواة اسما آخوا كان موجود ۱ 
dar‏ ولتد بحشت‌فی ملقات دلليات التأشيراتعن طلب التأشيرة رتم ۱۱4۰ غلم اجدء шы‏ 
TOR RUPEM E Bartolomé ios‏ 
الاسم معنى من صاحبه الخيرموجود اذ انا ارسلنا لاد ارة المهاجرة والسفر meli‏ 
بالكتاب المرفقة صورته ان كان قد دخل الى فلسطين اوخن منها فى الزيعة اشر الاولى من 


т 


عام ۱۱۲۹ شخمریهذ! الاسم ші‏ بالسلبيكتابها аре Bl!‏ 

ولما تدخل j‏ هذا الموشوع السیوجسیار ДЫЛ‏ هذا (محاضرالتحفيق )اراد ان 
يتدارك هذه السالة فلع السیدة dette Anido Cabeud‏ رتم ۱۷۹ محددة لمدة 
شهرین وذ لك قى اول ابریل ۱۹۲ وتیل حضوری من ρα‏ واحد ‏ وباطلاى على الططلب 
الموجود بالطف الخامريهذه التأثيرة ١4171‏ وجدته مكتوبياكله بخط يده حتی ان الامناه 
التبا على الطلبهى بخطه So‏ אע Фф „л ata‏ 
من Lig GLS‏ وان الذى اومى Lage‏ طلب‌لها تأخيرة محددة لمدة ppt‏ وشقظع ذلك , 
متلغراف لوزارة الد اخلية Aah‏ 

669( Andrée Cabeud recommended by French Consulage granted vise 
to-day for two months. (1.4.1999) 

وقد سألتبجوابمن قضلية فرنيسا عن هذه التومية فاقادت القدصلية المذكورة باد ها لاتعرف 
هذه السيدة ولايمكن ان تكون قد وصتعليها والجوابات الى تيود لتعرسلة \ من طيه 

وقد سألت كلا من الحاجب‌والقواترعن معلرياتهم فى هذه السألة فاوری الحاجبياد سه 
لايعرف شيشا اما الفرا_فقال ان هذه السيدة اخبرته وند وجدته فى مسا" يم امام دار التدلیة 
بان ο‏ من الجواز الورئة التى одеса‏ التأشيرة لد ον‏ 
من ذلك lin‏ وقد صرحت وزار الداخلية اخيرا даа‏ ۶۳۰0/5155 بتاريع ۲۰ 
افسطس edd ١151‏ السيدة بتأشيرة دخول لمدة دة 

ازا* «in‏ التصرفات رایت ان ارسل алу ο Lig‏ جميع الاوراق الخاصة به 
للتصرف pV‏ ريما تروضه 

وتغضلوا معالیک ἀρὰς‏ اسمی الا*حتوام «t‏ 

Joan 


Δι. 


